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Causa română şi Englesii.
Braşovu, 3 Martie v.

]piarulu din Bruxella „LTnde- 
pendance Belge“ aduce anele detai- 
luri despre meetingulfc organisatu la 
Oxford în causa română înainte cu 
cjece cjile, sub auspiciile vice preşe
dintelui dela St. Johns College, a 
profesorului Morfill şi a mai multoru 
profesor! de universitate.

Ceea ce s’a vorbi tu la acestu 
meetingG în apărarea causei Româ
niloru asupriţi din Transilvania şi 
Ungaria formeză unG viu documentă 
pentru aceea, că opiniunea publică 
din Anglia a începutu să cun6scă 
starea tristă politică, economică şi 
socială, In care se află ac|î poporulu 
nostru cu totu liberalismulu şi con- 
stituţionalismulu multu lăudatu alu 
Unguriloru.

Unulu dintre vorbitorii meetin- 
gului, profesorului Dr. Bridge, a datu 
viuă espresiune acestui îmbucurătorii 
revirementu, ce se produce în opi- 
niunea publică englesă, esprimându-şl 
părerea sa de rău, că Maghiarii, car! 
înainte cu patru zeci de ani, pe când 
Kossuth cu soţii săi emigraţi erau 
purtaţi pe mâni în Londra, au deş
teptată atâta, interesa pentru causa 
loru între Englesi, facu astăzi ca 
celelalte pop6re, cu cari trăiescu îm
preună, se se plângă aşa de amaru 
în contra loru.

Maghiarii, caii au sciutu se câş
tige atunci simpatiile Europei pentru 
lupta loru de emancipare de sub 
stăpânirea austriacă, după ce au 
ajunsa la putere au adoptatu faţă 
cu naţiunile nemaghiare aceeaşi po
litică netastă de „divide et impera“, 
ce-o practicase regimulu absolutistu 
austriacă în detrimentulu loru şi pre 
când lupta loru fusese îndreptată în 
contra sistemului de germanisare 
pentru emanciparea loru naţională, 
ei începură acum a introduce în re
gatulu ungarii sistemulu de maghia- 
nsare şi a împiedeca astfelu eman-

ciparea naţională a Româniloru, Slo 
vacilorü, Sérbilorü etc.

Câtva timpü Maghiarii au reu 
şitu d ea  masca ţinta acésta a poli-, 
ticei loru prin legile aduse la 1868, 
cari la aparinţă erau liberale, dér 
cari au tostu din capulü locului ast- 
telu croite, ca să nu ajungă a fi nici 
odată unu scutö pentru desvoltarea 
naţională a popórelorö nemaghiare, 
ci ca esecutarea loru să atérne nu
mai de arbitriulu celoru ce cu aju- 
torulu unui sistemu de representare 
unilateralü şi nedreptu îşi asigura
seră puterea esclusivă în statö. Dér 
o astfelu de politică, care din anü 
în anu trebuia să împingă pe cei ce 
o profesau totu mai multu pe că
rările prápástióse ale net^leranţei 
celei mai detestabile şi ale violenţei 
brutale chiar, a trebuitü prin adénca 
nemulţumire, ce au causat'o în sî- 
nulü naţiuniloru nemaghiare asuprite, 
să producă resensu şi în străinătate, 
în sînulu popórelorö mari civilisate 
ale apusului şi se-i deschidă ochii, 
ca să vadă, că ceea ce voiescu şi 
la ceea ce tindu politicii maghiari 
nu este alta, decâtu cruda desnaţio- 
nalisare a popórelorö de altă limbă 
din regatulu ungarii.

V.ţiile sistemului electoralu, ad
ministrativo şi scolaru din statuln 
ungaru, despre cari a  vorbitu la 
meetingulü din Oxtord cu atâta pri
cepere proteeóra de litere d-ş0ra 
Dei’Homme, derivă tote din tendinţa 
şi scopulu declaratu alu politicei 
maghiare: de a face cu timpulu im
posibilă, în sensulü literalu alu cu
vântului, ori-ce dezvoltare naţională, 
ce nu este maghiară şi pătrunsă de 
spiritulu specificu maghiaru.

De „ideea de stătu“, din care 
se nutresce acăstă politică de des- 
naţionalisare, n’a fostü vorbă, pre
cum se vede din raportul u fóiei bel- 
giane. Lucru fórte firescö, deóre ce 
Englesii nu voru cuprinde şi înţelege 
nici-odată, ceea ce ar vre se 
acésta „ideă de stătu“. In Anglia

se scie de-o politică do statö, de-o 
raţiune de stătu, de-o problemă a 
statului, dér nimeni nu se îmbată 
«colo cu „idei de stătu“, pentru-că 
politica ce se face în Englitera este 
pusă pe base reale date de împre
jurări reale şi nu se ocupă de idei 
şi de formaţiuni, ce suntü în afară 
de condiţiunile reale de esistenţă ale 
statului, cum facü Ungurii, cari se 
nutrescu cu pofte şi dorinţe utopice, 
ca aceea a contopirei tuturorü ele- 
menteloru din Transilvania şi U n 
garia cu rassa maghiară.

Décá înse la Oxlord n’a fostu 
vorbă de „idea de stătu maghiaru“ 
s’a vorbitu cu atátö mai multu de 
problemele şi îndatoririle, ce le are 
regatulu ungaru de a stabili unu 
regimu de adevărată dreptate şi li
bertate pentru tóté popórele sale, 
şi a căroru împlinire vine a fi re
clamată ac[î de Europa civilisată, 
care nu mai póte privi cu ochi ne
păsători la spectacolulu, ce i-lu oferă 
barbarele încercări de desnaţionali- 
sare rsle regimului ungurescü.

In accentuarea acestorü pro
bleme şi îndatoriri şi în esprimarea 
simpatiei pentru Românii asupriţi şi 
causa lorü dréptá culmineză marea 
însemnătate a manifeataţiunei mee- 
tingului dela Oxfoid, care, ca unü 
fericitü augurü, ne vestesce aurora 
libertăţii şi egalei îndreptăţiri na 
ţionale, pe care sprijiniţi de simpa
tiile lumei culte, prin stăruinţă, 
muncă şi jertfe neobosite va trebui 
să-o dobéndimü mai curéndü séu mai 
târejiu.

Faptulu că causa nostră începe 
a fi îmbrăţişată şi de marea naţiune 
englesă, ne dă curagiu în apărarea 
şi încredere în isbénda ei, şi ne cu
prinde inimile simţulu de bucuriă şi 
de gratitudine faţă cu iluştrii orga- 
nisatorí ai meetingului.

Décá, precum speramü firmü, 
manifestarea dela Oxford nu va ră- 
máné isolată, ci se vorü ridica totu 
mai multe voci din sînulu naţiunei

englese în favórea nóstrá, acésta 
vomü avé să o mulţămimu ín parte 
şi stăruinţeloru fraţiloru noştri din 
România, cari au fostü representaţî 
la meetingulü din Oxford prin doi 
distinşi vorbitori: ténérulü prinţfl 
Grhica şi studentului Demetrescu, cari 
au fácutü onóre némului lorü şi me
rită recunoscinţa tuturorü Români- 
lorü.

Cestiunea Româniloru la Oxford.
Sub titluM acesta „ î n d e  p e n d a n c e  

B e l g e “ dela 10Martie n. publică următorul^ ar
ticole asupra meetingului din Oxford:

Ni-se scrie din Londra: Unti meetingft 
asupra cestiunei române, organisatît sub 
auspiciile vice-preşedintelui colegiului, d-lti 
Ball, şi a mai multoră profesori de univer
sitate, meetingii, la care au luaţii parte între 
alţii d-nii: Dr. Bridges, Dr. Cheyne, profe
sorii Clifton, HollandyEarUjJîaleighMacan, 
Spooner, Carlyle, Hobhouse, Poele,T)r. Krebbs 
ş. a. s’a ţinuta în St. Iolm’s College.

Preşedintele meetingului, d. Morfill, într’o 
scurtă şi căldurosă alocuţiune a semnalată 
trăsurile caracteristice ale istoriei poporu
lui română şi interesulă filologică ală limbei, 
ce a conservat’o în cursulâ secoleloră de 
persecuţiune. Trecendii la istoria modernă 
a Transilvaniei, elfi s’a estinsfi asupra pe- 
riodeloră dela 1848 şi 1866, două momente 
importante în vieţa poporului transilvanii, 
şi dela care dateză anexiunea ţării la Un
garia şi măsurile, de cari se plângă ac|I Ro
mânii anexaţi.

în  ce privesce situaţiunea actuală a 
Transilvaniei, d-ltt Morfill a amintitfi, că 
membrii comitetului naţionalii, cari sub 
conducerea dr-ului R-aţiu au presentată re
gelui Ungariei Memorandulă, în care se es- 
pună justele plângeri ale poporului românii, 
suntfi acusaţl de cătră guvernulă ungurescii 
cu crima de înaltă trădare şi aşteptă la 
Cluşiu judecata loră. în urmă oratorul ii a 
criticată viu modula în care Ungurii trac- 
teză rassele, cari compună regatulă loră 
poliglotQ.

D-şora Del’ Homme, profesoră de li
tere, a desfăşurată apoi istoria poporului

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS “ 

A n i v e r s a r e a .
După Eugène Tourrier.

— „In sănătatea ta, scumpa mea 
Luisa !u

— „In sănătatea ta, iubitulă meu 
Adrian !u

Bărbatulă şi nevasta, pişcaţi pănă la 
lacrimi, ciocniră paharele. îşi serbau ani
versarea căsătoriei numai între ei, dorindö, 
ca nicï unü străină să nu vie să turbure 
liniştea lord.

D-lü Darenne, chimistă meritosü, pro- 
fesorü de chimiă industrială într’o şcOlă co
mercială din Parisă, se căsătorise cu fiica 
predecesorului său, vechiu profesoră în re
tragere, pe care descoperirea unei tincturl 
aplicabile la văpsirea mătăsurilora, îla îm
bogăţise. Vechiulfi profesoră murise, lă- 
sândü pe tineri în îndestulire şi destulă de 
fericiţi. Numai unele accese de tristeţă ne- 
esplicabile ale soţului întunecau une-orl 
liniştea şi mulţumirea acestei căsătorii.

— „Astădl sunta cincl-spre-cjece ani,

de când ne-amd căsătorita,“ începu erăşi d. 
Darenne.

— „Cincl-spre-cjece ani de fericire“ , 
răspunse femeia, privindu-lfi cu iubire.

— „Iţi aduci aminte de întâia dată, 
când te-am vădutfi la tatăla tău?“

— „îm i aducă aminte, ca şi când s’ar 
fi întâmplată asta chiar erl“ .

— „Mă invitase la masă, stândă ală
turi de tine, te cotemplatn cu plăcere, ză
păcită şi fascinata de privirea ochiloră tăi, 
mari, frumoşi.“

— „Mişcările tale nu-mi scăpau din 
vedere. Evitai privirea mea şi te înroşiai. 
Eram mândră de turburarea, în care te 
adusese persona mea. Răspundeai confusa 
la întrebările ce’ţl punea tatălă meu.“

— „Ce vrei! Eram hipnotisată“ .
— „Tu ai răsturnata solniţa“ .

— „Impedecându-mă de una taburata, 
era să cada în salona, îmi întorsei ca- 
pulau.

— „Cu tote aceste ai esitată multă 
timpă înainte de a te declara. Atribuirăma 
faptula, că nu te decideai, timidităţii tale; 
o luptă internă se petrecea în tine; ar fi

cjisă cineva, că esistă una obstacolă în
tre noi“ .

— „Ce nebuniă !“
— „Nu mă întreba causa. Trecutula 

te privesce“ .
— „De când te cunoscă, scumpă şi 

dulce companionă a vieţei mele, nici-odată 
privirea ta nu s’a oprită la una altuia, 
apr<5pe de tine am găsită liniştea şi feri
cirea şi te iubesefi, ca în primele dileu.

— „Adriane!“

— „Luiso!“
— „Nu este femeiă mai fericită, ca 

mine... şi totuşi... lipsesce ceva fericirei 
nostre. “

— nEră gândurile astea; uită-le“ .

— „Nu avemfi una copila“ .

Domna Darenne duse batista la ochi
şi începu să suspine.

— „A r fi aşa de frumosă de a trăi 
pentru o mică fiinţă, care ar cresce lângă 
noi, care ni-ar iubi, a cărei voce dulce ar 
înveseli casa nostră, ale cărei desmerdărl 
ni-ar înduioşa, care... mai târc îu... ne-ar în
chide ochii. Asta este de sigurii causa as- 
ceseloră tale de melancoliă“ .

— „Scumpa mea Luisa, nu întrista 
acestă di de sărbătore“ .

— „Cum l ’aşl fi iubită!“
— „Alungă aceste gânduri din min

tea ta“ .
— „Pentru ce unirea nostră a rămasa 

sterilă ? Eu adora copiii şi sunt gelosă pe 
tote mamele. Ce fericite suntă e le !“

— „Usucă-ţl lacrimile, căci îmi rupi 
inima“ , dise d-lă Darenne, luânda în braţe 
pe femeia sa. „Trebue să ne supuţiemă, ori 
ce supărare ar fi de prisosă“ . /

— „Fără voia mea mă gâţidesca mereu 
la asta şi îndată ochii mi-seyumplu de la-

— „Să nu mai vorhÎmă de asta“ .
— „Iartă-mă; am /să fiu mai reso- 

nabilă“ . /
Ea surise printre lacrimi.
— „Védi, că r/u mai plângă!“
Domnula Da/enne umplu paharele cu

şampaniă.
— „Golescje-ţl paharula, scumpa mea“.
— „Te asculta, iubitulă meu“ .
Ei ciocăniră din nou, pe urmă d-lă 

Darenne oferi galanta braţula femeii sale şi 
o condus^ în salona.
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românii dela stabilirea coloniilorii lui Tra- 
iană, combătândă teoria, după care Românii 
ar fi părăsită ţera sub împăratule Aureliană 
şi nu s’ar fi reîntorsă decâtă în secolulă 
ală 13-lea ; densa a susţinută —  ră^imân- 
du-se pe esemple trase din scr ie r ii evului 
mediu — că Românii n’au încetată de-a 
locui Transilvania şi că în tote timpurile 
ei au posedată o anumită autonomiă, recu
noscută chiar de împăraţii casei de Habs- 
burg.

In partea a doua a discursului d-şora 
Del’ Homme a studiată actuala lege electorală 
aplicată escepţională în Transilvania şi care 
determină cercurile într’ună modii, încâtă 
distruge majoritatea transilvană acolo unde 
ar pute să se manifeste, şi a împiedecată 
orî-ce candidatură română de-a triumfa; 
densa de asemenea a atrasă atenţiunea a- 
supra viţiosului sistemă administrativă şi 
şcolară şi a făcută să i-se aplaudeze multă 
perorarea ei printr’ună apelă, ce Ta adre
sată la simpatia lumei universitare englese 
în favorea Româniloră.

Prinţulă Ghica, fiulă bătrânului prinţă 
de Samos, (Ionă Ghica) şi vechiu ambasa- 
doră la Londra, venită, espresă din Româ
nia pentru a asista la meetingulă din Ox- 
fordă, a vorbită la rendulă său, amintindă 
condiţiunile anexiunei Transilvaniei, protes- 
tândă energică contra acusaţiuniloră de 
irredentismă şi de daco-românismă, ce le 
îndreptă Maghiarii în contra Româniloră şi 
formulândă ast-felă minimulă revindicări- 
loră transilvane: 1) cassarea legii electo
rale actuale; 2) cassarea legii escepţionale 
de pressă; 3) revisuirea legii de naţionali
tate; 4) cassarea legiloră promulgate cu 
scopă de-a distruge efectele legii de naţio
nalitate; 5) recunoscerea importanţei elemen
tului român de cătră împăratul Austriei, care 
va lila titlulă de duce ală Transilvaniei 
(titlulă de mare duce ală Transilvaniei îlă 
portă şi adl monarchulă, legea de uniune 
clice însă, că din acestă titlu să nu se tragă 
nici o consecuenţă în favorea autonomiei 
Transilvaniei — Red.)

După unii discursă ală d-lui Deme- 
trescu, studentă română la Oxfordă, d-lă 
dr. Bridges, şefulă şcolei positiviste englese, 
a propuşii şi a făcuţii să se adopteze o mo
ţiune prin care se felicită oratorii pentru 
tonulă moderată şi conciliantă ală discur- 
suriloră lorii. Elă a esprimată simpatia sa 
pentru causa română, precum şi regretele, 
că Ungurii, cari înainte cu 40 de ani au 
deşteptată atâta interesă, dau acum ase
meni sugete de plângere celorlalte popore 
ale monarchiei.

CRONICA POLITICĂ
— B (16) Martie

Lui „Pol. Con*.“ i-se telegrafieză din 
Borna, că Papa şl-a esprimată faţă de o 
personă înaltă, via sa îndestulire asupra 
apropierii între Germania şi Rusia, şi a 
disă, că e firmă convinsă, că apropierea

Mme Darenne apăsa pe butonulă so
neriei.

— „Mario“ , cjise ea fetei din casă, 
„servesce-ne cafeaua!“

Pe urmă lua o cutiă cu ţigări şi o 
oferi bărbatului său; elă luâ una şi o 
aprinse.

De-odată se aucfi soneria dela sală.
— „Cine o fi venită să ne deranjeze 

la ora asta?“ întreba d-lă Darenne.
ÍTata din casă între-deschise uşa.
—' „O tînără fată în doliu, cere să 

vorbéscá cu domnulă“ , <pse ea.
— „O fată tînără?“ c}ise d-lă Darenne 

mirându-se, „de sigură că se înşală.“
— „p ii s'ă intre“ , ordona dómna.

O fată tîtfără de aprópe opt-spre- 
4ece ani, cu ună aspectă dulce şi tristă şi 
forte frumosă în hainele ei negre, întrâ ti
midă în salonă.

— „D-lă Darenne“ , întreba ea.
— „Eu sunt, ce \ioresci?“
Visitătorea scóse o'-> scrisóre din bu-

8unară. %
— „Mama mea pe pa^ă de mórte m’a 

însărcinată, ca să vă remită Jjcestă scrisóre. 
Esecută ultima ei voinţă“ . ‘

acesta va contribui la întărirea păcii eu
ropene. *

„Times“ scrie asupra declaraţiunei 
lui Roseberry din 12 1. c. în camera lor 
^iloru, referitore la Home-rule, că acestă 
declaraţiune a schimbată de totă starea lu
crului şi a sdruncinată basa politicei lui 
Roseberry. Elă prin acesta a răsturnată 
întrăga vorbire a sa ţinută în meetingulă 
partidei, deorece ceea, ce a disă Rose
berry în camera lorcjiloră, unioniştii tot- 
deuna au predicat’o. „Times“ încheiă cu 
cuvintele: Prima păşire a lui Roseberry ca 
premier a amăgită forte multă. „Standard“ 
4ice, că şefulă cabinetului peste tötä aş
teptarea a ruptă cu vechiulă liberalismă şi 
acum se arată ca radicală estremă. Din 
contră foile guvernamentale suntă forte 
mulţămite cu declaraţiunile lui Roseberry. 
„Dailly Telegraph“ crede, că succesulă 
strălucită ală lui Roseberry este indispu- 
tabilă*

*
In cercurile curţii din Petersburg se 

ţine oa sigură, că următorii alii lui Giers 
este designată ambasadorulă rusescă din 
Yiena prinţul u Lobanow Rostowski. In cer
curile guvernului germană se privesce de
numirea acesta ca o nouă dovadă, că Ţa- 
rulă Alexandru recunosce caractcrulu necondi
ţionaţii pacînicu ală triplei alianţe.

Procesulu de pressă
ală „Fóiei PoporuluiK.

Clusiu, 13 Martie 1894.

(Raportü specialii ala „Gazetei Trans.“ )

Astăc|i la 972 óre a. m. s’a începută 
pertractarea finală în prOcesulă vFóiei Po
porului“ pentru o corespondenţă din Tornia 
(o comună în apropierea Aradului) sub
scrisă de d-lă Georgiu Petrovicî, învăţătoră 
în numita comună. Corespondenţa a apă
rută în Nr. 24 din 1 (13) Iunie 1893 ală 
acestui diară. Ca acusaţl au fostă citaţi 
d-nii Georgiu Petroviciu, ca autorulă co
respondenţei ; Ionă Russu-Şirianulă, ca re- 
dactoră responsabilă ală „Fóiei Poporului“ 
şi d-lă I0nă Popa Necşa, ca editorulă aces
tei foi.

Tribunalulă a fostă presidată de Br. 
Szentkereszthy Zsigmond; judi votanţi 
Mikó şi Fedenfeld; acusatoră : Aurelă Lá
zár; apărătoră Dr. Ştefană Popă; inter
pretă : Dr. Lehman profesoră; notară: Dr. 
Balázs.

De astă-dată se póte dice, că s’a con
stituită juriulă mai curendă, ca în alte rén- 
durl, şi astfelă şedinţa s’a putută deschide 
la V210 óre a. m.

Acusaţii nu s’au folosită de dreptulă 
de recusare, pe când procurorulă da Ju
riulă s’a compusă din următorii juraţi: 
Darnay István, Dr. Akoncz Károly, Trán- 
dáfir Miklós, Dr. Márki Sándor, Szüllö Ár
pád, Br. Mansberg Sándor, Dr. Groisz 
Béla, Dr. Szabó Dénes, Haller Rezső, Tö-

D-lă Darenne luâ scrisorea cu o mână 
tremurătore.

— „De unde vii, domnişoră ?“ , întreba 
M-me Darenne.

— „Din Grenobla, domnă“ .
— „De acolo este bărbatulă meu!“

— „Vină la o oră nu tocmai potri
vită, scusă-mă domnă. Nu cunoscă Parisulă, 
îmi era frică în stradă, am întrebată de 
strada unde locuiţi şi am venită. Mama 
mi-a f}isă, că d-vostră îmi veţlMa de lucru; 
sunt cusătoresă şi lucreză bine.“

— „De multă timpă a murită mama 
d-tale?“

— „Abia de optă cjile, şi eu am ră
masă singură pe lume“ .

Ea începu să plângă.

— „Sărmană fată! Mi-se pare, că n’ai 
mâncată“ .

— „Nu mi-e fome, domnă“ .

D-na Darenne chema pe fata din
casă.

— „Mario, condu pe d-şora în sala 
de mâncare şi servesce-i bucate“ .

Orfelina se lăsa a fi condusă.

— „Ce vre acestă tînără fată?“ în ,

rök István, Dobál Antal, Dr Czikmantori, 
Dr lssekutz Hugó şi Szilágyi Bela, ceşti 
doi din urmă ca suplenţl. A  urmată depu
nerea jurământului obicinuită.

La întrebările puse de preşedinte, dlă 
Russu Şirianulă réspunse unguresce; născută 
în Şiria, de 30 ani, de religiune gr. or., ne
căsătorită, fără avere, redactoră, stă sub 
pedépsá în închisorea de stată dela Seghe- 
dină. Presidentulă declară, că în casulă de 
faţă se póte apăra liberă.

Urmézá d-lă Petrovicî: de 22 ani, 
gr. or., n’a mai fostă pedepsită, necăsăto- 
rităj de presentă învăţătoră în Tornia.

Ionă Popa Necşa răspunde românesce, 
că e de 59 ani, căsătorită, gr. or., factoră 
tipogr., de presentă închisă în temniţa din 
Sibiiu. Preşedintele îlă declară liberă în 
decursulă pertractărei.

După acestea notarulă cetesce acusa 
procurorului şi traducerea autentică a co
respondenţei încriminate.

D-lă Dr. Ştefană Popă observă, că în 
traducerea autentică nu e corectă tradusă 
cuventulă „neîmpăcată“ cu „kiengesztelhe- 
tetlen“ , ci trebue: kibekitetlen, la ceea ce 
Lehman observă, că e „scăpare de péná“ (!? )

Preşedintele întrebă, că recunósce d-lă 
Petrovicî de a sa corespondenţa încrimi
nată? Acusatulă răspunde, că da. După 
aceea întrebă pe d-lă I. Russu Şirianulă, 
că ia responsabilitatea de mai susă, care 
asemenea răspunde cu da; Ionă Popa Necşa 
4ice, că acuma scie de ea, atunci însă când 
s’a tipărită n’a sciută de ea nimică.

După acésta apărătorulă Ştefană Popă 
voesce să cetescă ună atestată comunală 
prin care se adeveresce, că d-lă G. Petro- 
vicl nu a primită acei 25 fl. dăruiţi de mi
nistru d-lui Zabb, ca remuneraţiune pentru 
progresulă, ce l’au arătată şcolarii de sub 
mâna lui în limba maghiară, preşedintele 
însă refusă cetirea atestatului, dicendă, că 
trebuia înaintată mai înainte, nu acum.

Urmézá vorbirea de acusă a procuro
rului Aurel Lázár, care 4i°e, că artico- 
lulă, respective corespondenţa încriminată 
e atâtă de bănuitore, cinică, cuprinde o 
atare ură faţă de totă ce e ungurescă, 
încâtă nu mai este de lipsă a întări acusa ; 
4ice că cetindă articolulă, trebue să-ţi pui 
întrebarea, că óre s’a scrisă în Ungaria 
seu în Basarabia? Scrisă e de ună cetă- 
ţ0nă ală statului maghiară, séu de unulă, 
care n’are patriă şi ţeră ? Óre e vorbă de 
învăţarea limbei maghiare, a unei limbi 
oficióse a statului, séu de învăţarea limbei 
rusescl în şcolele românescl? Óre lucrat’a 
acusatulă pentru interesulă publică, séu în 
interesulă său propriu, când a scrisă arti
colulă? şi óre trebuit’a să ajungă în coli- 
siune pedagogică cu cetăţânulă română? 
Cere dela juraţi, că dâcă voră deslega în
trebările acestea în favorulă acusatului, 
atunci să-lă achite unanimă, dâcă însă ’i 
voră primi întrebările, ce le va da elă, 
atunci să-lă judece, dér asemenea unanimă.

Durere, că articululă s’a scrisă în Un-

trebâ d-na Darenne pe bărbatulă său. „Te ai 
turburată, eşti palidă. Ce ai?“

Domnulă Darenne tăcea.
— „Pentru ce îţi scrie femeia asta? 

Spune-mi, mi-e frică“ .
— „M ’ai întrebată adese-orl asupra 

causeloră, cari mă întristau adese-orl“ , 
4ise gravă d-nulă Darenne; „vei cunósce 
căuşele.“

Elă întinse scrisórea femeii sale, care 
o citi cu voce tare:

„Scumpulă meu Adrian,
„O murindă vine să-ţi amintóscá tre- 

cutulă, nu pentru a te supăra, dér pentru 
a se adresa la generositatea ta, pentru a-ţi 
recomanda pe copilulă nostru, pe fiica nós- 
tră, care este astă4l de nouă-spre-4ece ani 
şi care după mórtea mea va rémáné sin
gură, fără apărare, la o etate, la care o 
fată tînără are cea mai mare necesitate de 
ună sprijină. înainte de a muri, trecutulă 
îmi apare ca prin geamurile unei lanterne 
magice; în creerulă meu bolnavă vădă des- 
făşurându-se tóté fasele amorului nostru. 
Eramă săraci amendoi, când ne-amă cu
noscută; tu erai elevă la o farmaciă, eu 
eram cusătorâsă şi lucram pentru femeia

garia, unde acuşi se va serba mileniulă, de 
când au trăită în pace, înaintândă cu paşii 
cei mai străluciţi în cultură. S’a scrisă ar- 
ticolulă în Ungaria, care a lăsată, ca şi 
după o esistenţă de 1000 ani, să o blas- 
teme ună individă, ca acusatulă, în limba 
română; în Ungaria, unde părintele iobagă 
a făcută din fiiulă său domnă şi i-a 
asigurată esistenţă, şi în care nu se pre
tinde altceva, decâtă să-i fiă fiiu credin- 
ciosă; care e singurulă locă pe întregă con- 
tingentulă, unde atâtea rasse nici după o 
miiă de ani nu şi-au pierdută caracterulă 
de rassă. pice, că cine e acela, care să se 
tămă, că d^că fiiulă său va învăţa nemţesce, 
latinesce seu grecesce, ’şl va pierde carac
terulă naţionala, căci fiă-care omă e de 
atâtea ori omă, câte limbi scie; spune, că 
acela face tocmai serviţiu naţiunei sale, 
care învăţândă limba maghiară uşurăză 
contactulă şi traiulă. Au nu e bunăvoinţă, 
când i-se dă învăţătorului încă şi bani, ca 
remuneraţiune pentru succesulă dorită, în 
locă de a-lă pretinde simplamente. Tră- 
dăză 6re acelă Română n6mulă său, care 
învaţă unguresce, şi încetă 6re de a mai fi 
Română bună, pentru-că vorbesce ungu
resce? Decă acusatulQ a scrisă articululă 
ca învăţătoră, atunci numai aşa corăspunde 
posiţiei sale de învăţătoră, d6că se bucură 
de înaintarea şi progresulă şcolariloră în 
limba maghiară, căci învaţă cetăţeni ma
ghiari, 6r nu misionari din Basarabia?

Nu pretindemă cultură înaltă, conti
nua acusatorulă, nici politică, nici desna- 
ţionalisare, ci fiă-care să lucre în intere
sulă patriotismului corăspun4ătoră legiloră, 
şi să nu agiteze. Ca să arete în ală cui in
teresă a lucrată acusatulă, 4ice, că elă a 
cre4ută de sosită timpulă, ca să se ridice 
din întunereculă necunoscinţei, şi să se ri
dice ca martiră, d6că în locă de pace, în- 
vidieză, atacă meritulă bună ală anteceso
rului său. Arată, că cuvintele, prin cari se 
timbreză progresulă cu succesă, ca o sete 
după banii lui Iuda, ca o trădare a ne- 
mului, din ale cărui sudori trăesce, potă 
să agiteze, să verse ură faţă de Maghiari, 
inimiculă neîmpăcată ală Româniloră, şi 
astfelă vatămă punctulă 2 ală § 172 din 
codicele penală, fiindcă aţîţă ură faţă de 
o naţiune. Cere deci verdicta condamna- 
toră.

Se reînt6rce apoi la § 84 ală codioe- 
lui de pressă, în contra căruia au greşită 
redactorulă răsponsabila şi editorulă, pen
tru neatenţiunea şi negrija făţă de f6iă, şi 
rogă pe juraţi să-i declare de vinovaţi.

(Va urma.)

SCIRILE Dl LEI.
— 8 (16) Martie.

Afacerea Pituk reînviată. Îră ş I s trig i 
foile ungurescl în contra Episcopului Pa
velă, luândă în apărare pe „patrioticulă“ 
loră dascălă dela şcola ungurescă din Aradă, 
Pituk Bela. Pituk pote fi profesoră din

patronului tău. Tu ai fostă primulă şi uni- 
culă meu amoră; m’am aruncată în braţele 
tale fără a mă cugeta la ce facă, fără a 
mă gândi la viitoră; când ai părăsită ora- 
şulă nostru, eram mamă. Nu’ţl facă re
proşuri, sciam ce facă şi nu regretă ni
mică.

„Tu ai plecată la Parisâ, unde ţi-ai fă
cută o posiţiune, şi astfelă s’a isprăvită to- 
tu lă; tu nu puteai să mă iai de soţiă, pen- 
tru-că nu eram de posiţiunea ta. A i reu
şită în scopulă tău, şi eu m’am bucurată; 
te-ai însurată şi ai făcută o bună partidă 
şi eu am avută cele mai frumdse dorinţe 
pentru fericirea ta. Nu ţi-am cerută nici
odată nimică. Sunt mândră. Am crescută 
pe copilă singură cu lucrulă meu. Au voită 
să mă mărite, am refusată tote partidele 
pentru a-i consacra ei vieţa mea. Am fă
cută din ea o fată onestă şi o bună lucră- 
t6re. La finea vieţei mele, viitorulă ei 
mă sparie, mi-e frică şi ţi-o trimită. O 
lungă b61ă mi-a săcată tote resursele mele 
şi’ţl strigă: m ilă ! m ilă! pentru copilulă 
nostru.

„Ea pote să-şi câştige esistenţă ei, e 
bună, lucrătore, plină de afecţiune şi nn
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graţia patronilorü séi unguri, dór este şi 
preotü, şi în calitatea acésta este supusü 
Ăsciplinei eclesiastice. E vorba aici de 
continuarea séu începerea unei cercetări 
disciplinare în contra lui Pituk, care este 
citată înaintea scaunului protopopescü din 
Şiria, pentru a fi ascultatü la 20 Martie n. 
o. Marea durere a foilorü şoviniste este 

: acum, că ce mai are Episcopulü cu Pituk, 
când afacerea lui cu Episcopulü Pavela a 
fosttt aplanată prin arbitrulü datü de pri
matele Yaszary. Şi încă, ce sé mai vet}I? 
în 18 1. c. au cutezatü a merge chiar la 
Pituk acasă doi protopopi români cu alţi 
doi omeni necunoscuţi. Protopopii aceştia 
au fostü Ioanü Popü dela Bocsígü şiMarcu 
Păscuţiu dela Şiria, amândoi faimoşi, ca 
„dühös dáko-romanok.u Ved! bine, ómenii 
aceştia nu vróu sé aibă respectü, şi cuteză 
a molesta pe Pituk, fără de a ave mácarü 
îngăduirea „patrioticului“ scaunü şco lar 
dela Aradü.

— o —

Difterită. Ni-se scrie, că în comuna 
Spini, de lângă Blaşiu, bântue difterită între 
copii, din căre causă şcola s’a ínchisü din 
ordinulü autorităţilortt civile.

— o —

împerătesa Germaniei, Augusta, a so
sita alaltăerl cu unü trenü separatü în Ab- 
bazzia. Toţi ş0pte prinţii mici se află cu dânsa 
şi în câteva (Şile va sosi şi ímpératulü W il- 
lielm, pentru de a petrece timpü mai în- 
*delungatü acolo.

— o—
Gladstone poetű. Fóia „Daily Newsu 

aduce scirea, că Gladstone chiar în 4iua 
repăşirei sale din ministerü a finitü cu tra
ducerile odelorü lui Horaţiu.

— o—
Mi nistru lu de culte rusescü va înfiinţa 

In Francia unü seminarü pentru crescerea 
•de profesori în limba francesă, cari apoi 
vorü fi aplicaţi la şcolele medii rusesc!. Se 
*4ice, că seminarulü se va deschide deja în 
anulü acesta.

— o—
în  Praga s’a ínceputü alaltăerl pro- 

oesulü opntra omorítoriJorü lui M rva: Otto
kár Dolezal şi Franciscü Dragoun. Partea 
-cea mai mare din acusă se ocupă cu organisa- 
iţiunea Omladinei.

—  o  —

Yictoria, regina Angliei, va sosi în 16
1. c. în Florenţa, însoţită de prinţulfi Hen- 
ric de Battenberg şi soţia acestuia. Íntréga 
«uită va numéra 80 de persóne. După dis- 
posiţiunile de pănă acum, regina va locui 
in villa Fabbrucotti de pe dólulü Mon- 
iughi şi va petrece în Italia o lună în- 
itrégá.

— o —
Mare nenorocire. Zidulü cimiterului 

*din G-rossotto (Yalteline), în Italia, s’a dé- 
:rímatü în timpulü unorü ceremonii funebre, 
acoperindü sub dérímáturile sale unü nu- 
mérü mare de persóne; 5 au fostü omorîte

şi 36 rănite, dintre cari mai multe în moda 
gravâ.

— o —
Liferare. în biroultt camerei comer

ciale din Braşova se află o escriere de 
oferte a direcţiunei căilora ferate din Arada, 
pentru liferare de lemne, necesare la între
ţinerea liniilorQ ferate. Terminula : pentru 
oferte 8 Aprilie a. c.

Punctele strategice din Basarabia.
Basarabia are câteva puncte strate

gice importante, în cari suntü concentrate 
massele principale ale armatei rusesci. De 
mare însemnătate este oraşultt Bender, ca 
punctü de legătură a liniilorü ferate Odessa- 
Bender-Unghenl şi Bender-Reni. în evulü 
mediu Bender era ţinutfi de o fortărâţă ne- 
cuceribilă şi era punctulü de mânecare alü 
operaţiunilora lui Stefanü celü Mare. Chiar 
şi Turcilorü li-a fácutü mari servicii şi a 
jucatü o anumită rolă în operaţiunile lui 
Kutuzow. Astă4l ínsé şi-a perdutü oraşulfi 
acesta importanţa sa de fortăreţă şi ser- 
vesce Ruşilorti numai pentru scopuri de 
depourl şi ca punctü ínsemnatü de con
centrare. Murii vechi ai fortăreţei, cari 
s’au estinsü pănă la Dnistru, suntü încă în 
stare forte bună şi potü ocroti în casemate
20,000 de soldaţi. Administraţiunea arma
tei rusesc!, deja înainte cu optü ani, a or- 
donatü sé se ridice barace de-a lungulü li
niei Bender-Tiraspol; numérulü acestorü ba
race s’a ínmultitü ínsé din timpulü acela 
íncóce într’atâta, íncátü pe linia scurtă Ti- 
raspol-Bender se potü adăposti doué divi- 
siunl de călăreţi; astă4l stationézá acolo 
doué divisiun! de Cazaci şi G-rusinl.

Razdzielnaja, una dintre cele mai mar! 
staţiuni ferate din Rusia, încă are casarme 
uriaşe. Aci se află magazine de pravü şi 
unü arsenalü, cari s’au edificatü înainte cu 
patru ani.

Una din localităţile cele mai impor
tante strategice este fără índoélá Hotin, 
care avea mare importanţă deja pe timpulü 
résbóielorü cu Polonii. Íntr’unü viitorüres- 
belü cu Austria este o cestiune forte în
semnată pentru Ruşi, ca, îndată ce vorü 
sta pregătiţi la Hotin cu unü corpü de 
armată mai mare şi îndată ce vorü trimite 
înainte masse de cavaleriă, de cari Rusia 
e aşa de avută, sé náváléscá cu infanteria 
peste Novozielize pentru de a rupe legătura 
între divisiunea de trupe austriace din Bu
covina şi între corpulü de armată din 
Przmysl. Rusia cunósce forte bine impor
tanţa acestorü puncte şi le ţine ca gar 
nisóne puternice, cari în timpulü din urmă 
s’au íntáritü încă şi mai multü, decátü cum 
au fostü în anii trecuţi.

Din camera ungară.
D e z b a te re a  a s u p r a  c á sé to r ie i c iv ile .

Şedinţa dela 10 Martie.
în  acéstá şedinţă primulü vorbitorü 

fu deputatulü Nagy István, care vorbi în

mi-a datü nicî-odată motivü pentru cea mai 
mică nemulţumire. Ea nu scie nimicü de 
nascerea ei, ea crede, că tatálü ei a muritü 
şi că tu eşti unü amicü alü lui.

„In numele amorului nostru trecutü, 
'te rogü, scumpulü meu Adrian, ia-o sub 
iprotecţiunea ta. Am au4itü, că femeia ta 
este bună, interesézá-o de sortea copilului; 
spune-i ce voiesci, că este fiica unei rude 
depărtate, a unei amice a familiei. Ve- 
jghézá asupra ei, ah l şi mai cu sémá, ca ea 
sé rémáná înţeleptă, sé nu ia pe-o cale 
greşită! Ea este aşa de bună, încâtâ n’ar 
sci sé se apere de ispitele vieţei. Tu ai o 
inimă bună, aciu; tu nu o vei părăsi, 
sunt sigură de asta: altfelü ai s0vîrşi o 
faptă rea, şi tu eşti incapabilü de a comite 
aşa ceva.

„Sunt perdută, voiu muri, mâna mea 
îngheţată nu mai póte sé ţină condeiulü.... 
sunt mai liniştită.... ţi-o încredinţezfi ţie.... 
ea nu mai are pe altulü în lume, decátü 
numai pe tine.

„Adio.... Adio.... şi-ţi mulţumescfl“ .

Cele din urmă cuvinte şi iscălitura 
erau aprópe necitibile.

O tăcere se făcu.

D lü Darenne o rupse celü dintâi:
— „Acestü copilü este alü meu“ , 

4ise elü, „sórtea sa este în mânile tale. 
Decide!- —

D-na Darenne chema pe fata din
casă.

— „Tínéra fată a isprávitü de mân- 
catü ?“

— „Oh! Domnă, ea nu mănâncă; ea 
plânge mereu“ .

— „Spune-i, că o aşteptfi“ .—
Orfana veni.
— „Cum te chiamă, domnişoră?“
— „Adriana, domnă“.
— „Noi nu avemü copiii, Adriano, 

vréi sé fi fata nostră?“
— „Oh! domnă, prea multă buné- 

tate !“
Ea că4u la genunchii d-nei Darenne.
— „Mama mea mi-a spusü, că veţi 

avé milă de mine“ .
D-na Darenne o scula şi o împinse 

uşorfi în braţele soţului séu.
— „Imbrăţis0ză pe fiica nóstrá, amiculü 

meu!“ 4ise ea.
Hamlet.

contra proiectului. După elü luă cuvân- 
tulü:

Eötvös Károly, care presentá unü 
proiectü de resoluţiune ín sensulü, ca ca
mera sé priméscá proiectulü de lege pri 
vitorü la regularea dreptului matrimonialü 
şi tot-odată séíndrumeze guvernulü, îndată 
după ce proiectulü va deveni lege, sé pre- 
sente proiectele de lege necesare pentru 
îndeplinirea şi validitarea disposiţiunilortt 
cuprinse în articolulü de lege X X  din 
1848.

Yorbitorulü protestézá cu totă hotă- 
rîrea în contra presupunerei, că între ei 
(partida „independentă“ ) şi între guvernü 
ar esista vre-o alianţă, vre-unü armistiţiu 
séu şi numai óre-care înţelegere. Protes
tézá de-asemenea în contra celorü ce 4icü, 
că proiectulü de faţă n’ar fi liberalü. Con- 
ceptulü liberalismului íntotdéuna este reia 
tivü. Despre o formă facultativă séu din 
necesitate a cásétoriei civile s’ar fi pututü 
vprbi la noi în 1868 ; astă4l ínsé, după 21 
de ani dala vorbirea lui Deák Ferencz, 
când unü cabinetü seriosü presentă aceste 
proiecte cu aprobarea coronei în tótá în- 
tregitatea lorü : astă4l aceste proiecte suntü 
liberale. A  vorbi astă4l despre afaceri de 
cásétoriá facultativă séu din necesitate : 
asta ínsémná tocmai fontrarulü dela libera- 
lismü. (Y ii aprobări şi aplause în drepta şi 
stânga estremă. Mişcări şi sgomotü în 
stânga. Preşedintele sună clopoţelultt.)

A  fostü vorba şi despre trecerea pu 
terei în mâna statului. Adevératü, că acésta 
este contrară liberalismului, dér îu multe 
cestiunl ea este garanţia liberalismului şi a 
libertăţii. în 1848, când s’a fácutü articu- 
lulü de lege X X , cei mai marî, cei mai 
înţelepţi şi cei mai buni fii ai naţiunei 
nóstre au cerutü, ca şcolele şi salarisarea 
preoţilorfi, şcolele universitare şi cele medii 
sé trócá în mâna statului.

Ugrón G ábor : N ’a fostü corectü.
Eötvös K ároly : Se póte, ca asta sé 

formeze încă obiectü de discusiune, dór nu 
potü admite, că acei bărbaţi n’ar fi fostü 
totü atátü de liberali, ca şi Ugrón. Yorbi
torulü nu se teme, că acestü proiectü ar 
aprinde foculü certelorü confesionale în sî- 
nulü naţiunei; décá Apponyi se teme de 
asta, atunci pentru ce a aşteptatfi cu pre 
sentarea mijlocului de vindecare pănă în 
ultimele minute ale órei a 12-a? Şi décá şi 
contele Szapary Gyula a vé4utü acelü pe- 
riculü, atunci pentru ce a rémasü în sínulü 
partidei guvernamentale pănă în ultimele 
minute ale órei a 12-a ? Şi óre cine va puté 
garanta, că cásétoria civilă din necesitate 
nu va turbura totü atátü de multü pacea, 
ca şi cea obligátóre? Ori doră bula de afu
risenia a fericitului papă de odiniórá dela 
Roma nu în contra cásétoriei civile din ne
cesitate a fostü îndreptată? Decă odată 
agitaţiunea s’a fácutü, atunci mai bine sé 
sSvîrşimfl unü lucru deplinü, decátü ca agi
taţia sé fiă şi totuşi lucru deplinü sé nu se 
facă. Intre doué rele, noi amü alesü pe 
celü mai micü, pe când d-vóstré (cei din 
stânga şi din centru) le-aţi alesü pe amân- 
doué. Elü primesce proiectulü, în care vede 
espresiunea politicei, care duce la întărirea 
şi unitatea naţiunei. (Aprobări şi „éljen“- 
url prelungite în drépta şi stânga es
tremă).

Vajay István: Faţă ou cuvintele lui 
Eötvös, care 4ise> cá PriQ cásétoria civilă 
obligátóre statulü încă din leagénü infil- 
trózá în inima oetăţenilorfi sentimentulü 
naţionalti şi suveranitatea statului, — ob
servă tocmai eontrarulü: cásétoria civilă 
obligátóre, mai alesü în ţinuturile locuite 
de naţionalităţi, va servi ca armă în mâna 
ultraiştilortt pentru de-a agita în contra 
statului. Nu primesce proiectulü.

Şedinţa se închide.

Atentatulü cu bombă la Roma.
Cu privire la atentatulü cu bombă, 

care s’a íntémplatü la Montecitorio dinaintea 
camerei deputaţilortt, gásimü următorele 
detalii:

Câte-va minute înainte de 6*/2 séra 
se au4i în apropierea camerei deputaţilortt 
unü sgomotü ínspáiméntátorü, gemurile dela 
multe case se sparseră. Publiculü era cu- 
prinsü de o mare panică. Din tote părţile

se striga: „O bombă la Montecitorio“ . 
Bomba n’a esplodatü în palatü, ci înaintea 
palatului. Anarchiştii au calculatü, ca bomba 
sé esplodeze punctü la 672, când iesü de 
obiceiu deputaţii din cameră. Printr’o fe
ricită întâmplare ínsé în 4̂ ua atentatului 
şedinţa s’a ridicatü mai de timpuriu, ast
felü, că nici unü deputatü n’a fostü ránitü. 
Suntü ínsé mai multe persóne greu rănite, 
cu totulü 8, dintre cari 6 se gásescü în 
spitalü. Unulü dintre cei răniţi este pe 
mórte. Unui soldatü ’i s’au sfárímatü pi- 
ciórele.

Când se au4i detunătura, o mulţime 
de omeni alergară în spre Montecitorio. 
Era unü aspectü íngrozitorü sé ve4l dintre 
cei răniţi 4 omeni, ca şi morţi, ér alţii văi- 
tându*se íntr’unü modü teribilü de dure- 
rosü. Loculü sinistrului era ínvélitü íntr’unü 
norü grosü de fumü, pe páméntü se ve
deau numai fărîmăturl de gómurl.

Camera avea sé decidă în 4iua aten
tatului asupra punerei la disposiţia tribu
nalului militarü din Palermo a cunoscutului 
agitatorü Sicilianü, deputatulü de Pelice; 
se crede, că anarchiştii au voitü s0-şl rés- 
bune pentru acesta.

Causa, pentru care şedinţa camerei 
s’a ridicatü mai curéudü ca altă dată, a 
fostü împrejurarea, că Crispi nu era toc
mai bine.

Loculü dela Montecitorio, în urma es- 
plosiei, a fostü ocupatü de poliţiă şi miliţiă. 
S’au arestatü mai mulţi indivi4l, dintre 
car! şi unü ránitü, care se crede a fi au- 
torulü atentatului. Acesta fiindü dusü la 
spitalü a spusü, că unü individü i-a datü 
o ladă mică în care se găsea bomba, care 
a esplodatü mai în urmă. Numele acestui 
bánuitü este Polidori, de profesiune zidarü. 
Procurorulü şi judecátorulü de instrucţiă au 
ínceputü deja sé-lü ia la întrebări.

ULTIME SCIRl.
Budapesta, 14 Martie. In şedinţa 

de acji a camerei, a vorbitü mai în- 
tâiu Szederkényi; elü este pentru 
cásétoria civilă facultativă, dór pri
mesce propunerea lui Apponyi. După  
dénsulü a luatü cuvéntulü deputatulü 
Nicolae Şerban, cjicendu, că tălma- 
cesce plângerile întregului poporü 
romanescü. Aceste plângeri esiată 
de faptü şi ele suntu, cari împiedecă 
realisarea unităţii naţionale. L a  Ro
mâni naţionalitatea şi religiunea 
suntü contopite; celü ce atacă pe 
una. atacă şi pe cealaltă. De-aicI se 
esplică marea nemulţumirea Româ- 
nilorü, cari în numéróse adunări po
porale au protestatü în contra aces
torü proiecte de legi Preoţii români 
n’au subvenţiune dela stătu şi ar 
pierde şi puţinulO venitü, ce’lü mai 
au, în urma acestei legi. Este dér o 
cestiune de esistenţă pentru ei. Decă  
3500 de preoţi români devinü „col- 
duşî“, nu-i mirare atunci, că ei agi- 
tézá. Dér Românii voescü sé tră03că 
şi sé lupte cu Ungurii în bine şi în 
réu. Liberalismulü e numai o frasă, 
ce se folosesce pentru a seduce Eu
ropa. Decă guvernulü ar fi în ade
vérü liberalü, atunci n ’ar lăsa pe Kos
suth fără de patriâ. Şierban vorbesce 
apoi şi în contra administraţiei şi 
sfirşesce prin a re3pinge proiectulü.
—  După elü vorbesce Horánszky 
contra proiectului.

DIVERSE.
0 armată íntrégá de pictori. Dintre 

tote ţârile Europei aceea care pare mai 
multü lipsită de pictori este Anglia şr<ju 
tote acestea Anglia are pictori mai mulţi 
decátü cele-l’alte ţâri de pe continentü şi 
chiar mai mulţi decátü Italia. Unü mem
bru alü academiei regale din Londra scrie 
íntr’unü raportü alü séu: „Nu numai că 
suntü mulţi pictori în raportü cu lucrările, 
dar ei se înmulţescfi pe fie-care 4* 00 trece. 
Din statisticele făcute resultă, că în Anglia 
suntü 1,700,000 de indivi4i, cari se înti- 
tuleză „pictori“ . Italia, patria lui Raffael, lui 
Michael Angelo, lui Tizian şi atátorü alţi 
artişti nemuritori nu are nici unü milionü 
de pictori!

Proprietarii: ön. Aurel Mureşianu.
Redactori responsabilii: Gregoriu Maiorii»
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Cursul la bursa din Viena.
Din 14 Matrie 1894.

Renta ung. de aurâ 4%  • • • 117.85
Renta de oor6ne ung. 4%• • • 95.10
Iropr. oft.il. fer. ung. în aur 4 % %  126.15

* * » * argint 47s%  102.-
Oblig. „ „ „ de ost. I. emis. 123.25
Bonuri rurale ungare.......................95.25

„ „ oroate-slavone. . . 99.—
Iocsprum. ung. ou premii. . . . 152.50
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin. 143,50
Renta de hârtie austr. . . . .  98.10

» » n . . . .  9810
„  „  aurQ „ . . . .  119.95

LosurI din 1860 ......................... ....  149 50
Aoţii de-ale Bănoei austro-ungarâ. 1029.—

„ „ ong. de oredit. . 438 50
„ „ austr. de credit . . 366 20

Napoleond’orI . . . . .  . . 9.91
Mărci imp. germ. . . . . . . 61.02l/2
London (lire sterlinge). . . . .  124.85
Rente d^ oorone austr. . . .  . 97.70

Cursulâ pieţei Braşovfi.
Din 15 Martie 1,894.: ><

Bancnote rom. Cump. 9.82 Vend. 9.86
Argintii român. „ 9.75 9.80
Napoleon d’orl 
Q-albenI 
Ruble rusesc!
M&rcI germane 
Lire turcesol „ — .— 
Scris. f'ono. „ Albina „ 6% — •—  

„ n „ 6% 10150

9.75 
9.87 
5.80 

133 60 
60.80

102.50

Nr. 2671—1894.

PUBLICAŢIUNE.
M e i T i i r i  în  M a r t i e  a .  c . 

în a in t e  d e  p r â n d u  l a  I O  o r e  se
va ţine la oficiulü orásenescü economicü 
o pertractare scripturistică de oferte pen
tru închinarea pe 6 an! (29 Septemvre 
1894— 29 Septemvre 1900) a mai josü a- 
mintitelorü obiecte orăşenesc! de pe teri- 
toriulü orásenescü. Se invită reflectanţii, 
ca cel multü pănă la 10 óre înainte de 
prándü a amintitei dile sS-ş! astérná la o- 
flciulü orăşenesctt economicü, la care se 
află totdeodată şi condiţiunile de închiriare 
spre examinare, ofertele scripturistice, tim
brate, închise şi provéc].ute cu unü vadiu 
în parale gata séu hârtii de pretü de 10% 
din chiria anuală of erată.

In ofertü are sö se amintéscá anu- 
mitü obiectulü pentru care sé oferézá, mai 
departe dechiaraţiunea, cumcă oferentului 
îi suntü cunoscute condiţiunile de oferte 
şi că se supunü lorü necondiţionat şi în 
fine amintirea chiriei în ţifre şi litere.

Obiectele de închiriaţii suntü:
1. Localulü partere în casa sfatului 

fostulü archivü vechiu.
2. Şetrele de sub sfat.
3. Prăvălia din casa tirgulü inului 

Nr. 34.
4. Staululü şi remisa din casa tírgulü 

inului Nr. 34.
5. Locuinţa de cătră stradă şi curte 

din tírgulü inului Nr. 35.
6. Magasinulü de bucate din porta 

tírgulü cailorü.
7. Magasinul din porta stradei orfa- 

nilorü.
8. Casa din strada castelului Nr. 47.
9. Locuinţa brutarului din strada mă 

celarilorü Nr. 7.
10. Prăvălia Nr. 4 de sub podulü bă- 

tusilorü.
11. Prăvălia de sub podulü bătuşi- 

lorü Nr. 5 cu pivniţa.
12. Prăvălia de sub podulü bătuşilorfi 

Nr. 7.
13. Prăvălia de sub podulü bătuşi- 

lorü Nr. 8.
14. Prăvălia de sub podulü bătuşi- 

lorü Nr. 9.
15. Prăvălia de sub podulü bătuşi- 

lorü Nr 10.
16. Casa din strada spitalului Nr. 69.
17. Casa de sub buciumü. (prundulü 

roselorü) Nr. 3, cu escepţiune de locuinţa 
naturală a îngrijitorului casei.

18. Hotelulü „Corona“ .
19. Cafeneaua de pe promenadă.
20. Şatra de confetăriă de pe pro

menada de süsü.
21. Birtulü din stejerisü.
22. Bastada strimfarilorü.
23. Aşa numitulü „Priesterpárchen“ .
24. Grădina casarmei Lazaretului.

B r a ş o v  u, în 3 Martie 1894. 

389,3-3 Magistratulu orăşenescîi.

Anunciurî
(inserţiuni şi reclame)

Suntu a se adresa subscri
sei admira ist raţiuni. In casulu 
publicării unui anunciu mai 
mult de odată se face scăde- 
mentu, care cresce cu câtu 
publicarea se face mai de 
multe-ori.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Sz. 88-1894. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhírré teszi , hogy 

Puskáriu József véirehajtatónak Maoiuka Demeter végrehajtást szeuvadő elleni 43 frt. 
tőkekövetelés és járulékai iiáuti végrehajtási ügyében a brassói kir törvényszék terü
letén levő a Brassó területén fekvő, a btassói 2728 számú tJkjvben Á f a  3087 hrsz. 
számú ingatlaura az árverést 1740 forintban, ezennel megállapított kikiáltási árban e l
rendelte és hogy a íennebb megjelölt ingatlan az 1894 évi április hó 14-ik napján dél
előtti 9 Órakor ezen kir. törvényszék telekkönyvi irodájában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak z ingatlanok becsárának 10°/0 át készpénzben, 
vagy 8Z 1881: L X . törv. ez. 42 §ban jelzett árfolyammal számított és az J881. évi 
nov. hó 1 én 3333. >z a. kelt igüaiin. rend. 8 §-ában kijelölt, óvadékképes értékpa
pírban a k küldött kezéhez letenni, vagy ez 1881: L X . t. ez 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál e őleges elhelyezéséről kiállított szabá yszerü elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Brassóban, 1894 évi január hó 12-ik napján.

i _ i  A brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

A V I S II !
Premimeraţiuniie la Gazeta Transilvaniei se potű face şi reînoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiâ~cârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiescü 

ca espedarea sé li-se facă după stilulu nou.
Domnii, ce se aboneză din nou, sé binevoiască a scrie adresa lă- 

muritü şi sÖ arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

INSTITUTUIÜ DE CRED ITt 
Ş I DE ECONOMII

„ALBINA“
F I L I A L A  B B A Ş O V U ,

Recomandăm P. T. public pentru plasare de capitale

t e i i t r i l i  f o n d a i * ®  i i
ale “Albinei“ inst. de cred. şi econ. în Sibiiu.
Acelea sunt emise în bucăţi â, fi. 1000 şi fi. 500 şi se fructifică cu 

netto 5 °/0 fără nici urni scădement.
Cuponii de interese să răscumpără la jumătate de ană la 1 Ianuarie 

şi 1 Iulie la cassele institutului din Sibiiu şi Braşovu şi la „Pester ung. 
Commerzial-Bank“ în Budapesta fă ră  nici ună scădement si 
liber de ori ce provisiune.

Pentra fructificarea pnctnală şi resccmperarea scrisurilor fonciare paranteză:
1 <*««*«* în  s e n s u lu  le ş e i  p e n t ru  s c r is u r i  fo n c ia r e
* ' iJ^wwwwliwj «lin  a n u lu  1 8 )6  su n tu  m en ite  e sc lu s iv  p e n t ru  

c o p e r ir e a  d e te n to r ilo ru  d e  s c r is u r i  fo n c ia r e  şi a se c u ra te  p r in  
în t a b u la r e  în  c ă r ţ i le  f a n d u a r e  in  f a v o r u lu  a c e lo ra , a s u p ra  c ă 
r o r a  se  em it s c r is u r i  fo n c ia r e  p ă n ă  la  m a x im u m  1 /3 a  v a lo re i  
d e  p re ţu ire , ceea  ce se  c o n firm a  p r in  c o n tro la  C om itetu lu i d e  
s u p r a v e g l i ia r e  p e  f iă -c a r e  s c r is  fo n c ia r  em is .

Scris-u.xile fonciaxs ofer cleci o sig-a.xa.xrţă, aaa.a-i m.axe ca şi 
p"a.pilaxa.

2. FondulU de garanţie de f l. 200,000 “ rn.'.r'u"C".r"‘
p r e s c r is u  d e  le g e a  a m in t ită  p e n t ru  m a i m a re  s ig u ra n ţă  a d e te n 
to r i lo ru  de  s c r is u r i  fo n c ia re , c a re  fo n d  ti e d e ta şa tu  din c a p it a 
lu lu i d e  a c ţ iu n i a lu  in s t itu tu lu i .

3 T A ^  c e a la lt ă  a v e re  a  in s t itu tu lu i  in c lu s iv e  fo n d u lu  d e  
■ i Uwd  re se rv u .

Scrisurile fonciare de 5°|0 ale „ALBINEI“ atât 
cu privire la siguranţa lor absolută, cât şi ca una 
din chârtiele indigene cele mai fructifere se reco
mandă deci de sine pentru plasarea de capitale, de 
bani pupilari, fonduri publice şi private etc. şi le 
vindem pe cât ajunge provisiunea lor în cursul 
de marfa al bursei din Budapesta.

La cumpărarea unei cantităţi mai mari le oferim în 
cursul mijlociu.

„ A L B I N A “
institut de credit si de economii 

F I L I A L A  B R A ŞO V .

©

Antreprise de pompe funebre

E .  T u L t s e i k : -
13ritovii. Strada Porţii Wr. 4 . Colţulii Tergiilii boitorii.

Recomandă on. publici! la caşuri de m6rte, aşe4âmentulu 
seu de înmormântare b o g a t ă  a s o r t a t ă  în cari tote obiectele, 
atâtu sortele mai de rendu, câtu şi cele mai iiue, se p o t u  
c ă p ă t a  cu preţuri ieftine.

Comisiune şi d e p o u  d e  s i c r i u r i  de m e t a l i l  ce se 
potu închide bermeticu, din prima fabrică din Viena.

Fabricarea propria a tuturoru s ic iaIlll*lloi*U de l e i l l l l i « 9 
de m e t a l u  şi de l e i im t i  d e  ş t e j a r t i .

Depou de cununi pentru monumente şi planticî cu preţurile 
cele mai moderate.

Representanţă de monumente de marmură, care funebre 
proprii cu 2 şi cu 4 cai, precum şi udu caru funebru ve
neţii pentru copii, precum şi cioclii.

Comande întregi se esecută p l*O IIl| ltu  SÎ i e f t i n i t ,  iau 
asupra mi şi t r a n s p o r t u l * !  d e  m o r ţ i  i n ^ t r e i n ă t a t e .

In fine recomandă şi biroulu meu mijlocitorii procedându 
cu cunoscuta’mî soliditate.

L a  caruri de morte a se adresa la 
5_* E. T u t s e k .

JMEarea Descoperire a "Veacului

ELIXIRUL GODINEAU este s in gu ru l leac
(fără nici o primejdie) în contra Neputintei . Vindecarea anemicilor, a Sleiţilor,

ÎNTINERIREA SI PRELUNGIREA VIETEÎ
etc.

Administraţia E X * I 2K lX ^ í.tJ lL .ü í G O D I K T E A U  la PA R IS , 7, r. Saint-Lazare. 
BROŞURĂ GRATUITĂ TRIMEASĂ FRANCO DUPĂ CERERE

\ S* găsefte ELIXIRUL GODINEAU fi la BU C U R E ŞT I, la Ule Z A M F I B E S C V ,  droghist; /
la JAŞt, la D.D. Fraţi X O N T A ,  farmacişti. /

la Galaţi: STALSKI, farmacist, la Ploieşti: la D-nil J. &, T. CHRISTESCU, d rogu iştl; 
la Roman: la 0. J. WERNER, farmacist; la Tulceay farmacia la „MINERVA.“

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx:

din
Numere singuratice 

» Gazeta Tran sil vani e iu
à 5 cr. se potü cump éra în 
librăria Nicoiae Ciurcu,

Tipografia A . Mureşianu, Braşov.


